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1. BEZPIECZEŃSTWO

Rodzaje środków ostrożności:
 OSTRZEŻENIE: — stosowane przy opisie procedury lub sytuacji, która może

spowodować poważne obrażenia ciała lub śmierć.

 PRZESTROGA: — stosowane przy opisie procedury lub sytuacji, która może
spowodować uszkodzenie produktu.

 UWAGA: — służy do podkreślenia ważnych informacji.

Środki ostrożności:
 OSTRZEŻENIE: NIE UŻYWAĆ DO NURKOWANIA Z APARATEM ODDECHOWYM.

 OSTRZEŻENIE: CHOCIAŻ NASZE PRODUKTY SĄ WYTWARZANE ZGODNIE Z
ODPOWIEDNIMI NORMAMI BRANŻOWYMI, KONTAKT PRODUKTU ZE SKÓRĄ MOŻE
POWODOWAĆ REAKCJE ALERGICZNE LUB PODRAŻNIENIA SKÓRY. W TAKIM PRZYPADKU
NALEŻY NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ UŻYTKOWANIA PRODUKTU I SKONSULTOWAĆ SIĘ Z
LEKARZEM.

 PRZESTROGA: NIE NARAŻAĆ NA GWAŁTOWNE ZMIANY TEMPERATUR.

 PRZESTROGA: NIE UŻYWAĆ ŻADNYCH ROZPUSZCZALNIKÓW.

 PRZESTROGA: NIE STOSOWAĆ ŚRODKÓW ODSTRASZAJĄCYCH OWADY.

 PRZESTROGA: TRAKTOWAĆ JAKO ODPAD ELEKTRONICZNY.

 PRZESTROGA: NIE UDERZAĆ I NIE UPUSZCZAĆ.
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2. Witamy
„Od niemal 80 lat firma Suunto zapewnia dokładne i rzetelne informacje ludziom, którym jest
to niezbędne. Nasze przyrządy pomagają użytkownikom skuteczniej realizować swoje cele
oraz spełniać się w zakresie uprawianych dyscyplin sportowych. Nasze produkty często
bywają bardzo istotne dla ich użytkowników. Dlatego też firma Suunto z dumą stoi na straży
zapewniania najwyższego standardu jakości naszych produktów.”

Firma Suunto została założona w 1936 roku i jest światowym liderem w dziedzinie
precyzyjnych kompasów, komputerów do nurkowania oraz wysokościomierzy
nadgarstkowych. Przyrządy Suunto Outdoor, które cieszą się zaufaniem wspinaczy, nurków
oraz podróżników na każdym kontynencie, cechują się legendarnym wzornictwem, precyzją i
niezawodnością. W 1987 roku firma Suunto opracowała pierwszy komputer nurkowy, a
następnie, w 1998 roku, wprowadziła pierwszy zegarek będący połączeniem
wysokościomierza, barometru i kompasu. Marka Suunto jest najczęściej wybierana przez
współczesnych profesjonalnych outdoorowców. Na stronie internetowej www.suunto.com
można uzyskać więcej informacji na temat produktów Suunto oraz ludzi, którzy z nich
korzystają.
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3. Wstęp
Suunto Core 2 łączy w sobie funkcje wysokościomierza, barometru i elektronicznego
kompasu. Urządzenie jest również wyposażone w zegar, stoper oraz kalendarz.

Niniejszy podręcznik użytkownika przedstawia funkcje urządzenia, zasadę ich działania oraz
sposób obsługi. Dodatkowo zamieszczone są tu przykładowe sposoby zastosowania
poszczególnych funkcji w rzeczywistych sytuacjach.

Każdy główny rozdział opisuje określony tryb i przedstawia jego widoki. Zawiera on również
informacje na temat konfigurowania i obsługi tych widoków.

Suunto Core 2 wskazuje czas, ciśnienie atmosferyczne oraz wysokość. Każdemu odczytowi
towarzyszą dodatkowe informacje i wyjaśnienia, dzięki czemu możesz w pełni wykorzystać
funkcje urządzenia.
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4. Pierwsze kroki

Basic settings
Naciśnij dowolny przycisk, a urządzenie Suunto Core 2 zostanie aktywowane. Następnie
zostanie wyświetlone polecenie ustawienia języka, jednostek (metrycznych lub imperialnych),
godziny i daty oraz połączenia Bluetooth. Do zmiany wartości służą przyciski: górny prawy [+]
oraz dolny prawy [-] . Zaakceptuj i przejdź do następnej pozycji menu za pomocą prawego
środkowego przycisku [Mode] . W dowolnej chwili można wrócić do poprzedniego elementu
menu za pomocą przycisku [Back] po lewej stronie u dołu. Po wprowadzeniu odpowiednich
ustawień można zacząć korzystać z podstawowych funkcji dotyczących czasu urządzenia
Suunto Core 2.

W trakcie tego procesu możesz zdecydować, czy chcesz sparować zegarek z telefonem. Jeśli
chcesz sparować zegarek z telefonem, pobierz wcześniej aplikację Suunto, upewnij się, że
telefon znajduje się w pobliżu zegarka, i włącz Bluetooth.

 UWAGA: Aby uzyskać prawidłowe odczyty, należy ustawić wysokościomierz, barometr
oraz kompas. Szczegółowe informacje na temat konfiguracji tych funkcji można znaleźć w
podręczniku użytkownika.

Przyciski
Przyciski i ich funkcje są następujące:

• Lewy górny przycisk [Light/Lock] : krótkie naciśnięcie powoduje włączenie podświetlenia;
długie naciśnięcie powoduje zablokowanie/odblokowanie zegarka

• Lewy dolny przycisk [Back] : krótkie naciśnięcie powoduje powrót do poprzedniego menu;
długie naciśnięcie powoduje powrót do głównej tarczy zegarka

• Prawy górny przycisk [+] : zwiększa wartość
• Prawy dolny przycisk [-] : zmniejsza wartość
• Środkowy przycisk [Mode] : umożliwia zatwierdzanie i przechodzenie do następnej pozycji

menu oraz przełączanie między trybami głównymi

Backlight
Podświetlenie można aktywować w dowolnym trybie, naciskając lewy dolny przycisk [ Light/
Lock] . Podświetlenie wyłącza się automatycznie po 5 sekundach.

Modes
Urządzenie Suunto Core 2 ma sześć trybów: MAIN WATCH FACE, ALTI, BARO, COMPASS,
DIVE oraz TOOL. Te tryby zostały szczegółowo omówione w podręczniku użytkownika.
Uruchomiony tryb jest oznaczony prostokątną ramką wokół nazwy trybu. Do przechodzenia
pomiędzy głównymi trybami służy przycisk [Mode] . Sprawdź!

Components
Każdy tryb ma zestaw widoków, do których dostęp można uzyskać za pomocą lewego
dolnego przycisku [-] . Komponenty są wyświetlane w górnym i dolnym panelu wyświetlacza.
Komponenty zawierają dodatkowe informacje na temat włączonego trybu, na przykład na
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temat podawania godzin w dwóch strefach czasowych czy wyświetlania faz księżyca w
głównym trybie watch face.

Menu
W sekcji MENU można zmieniać wartości i ustawienia ogólne. Aby przejść do sekcji MENU,
przytrzymaj prawy środkowy przycisk [Mode] w trybie MAIN WATCH FACE, ALTI, BARO,
COMPASS lub TOOL. Segmenty na zewnętrznej stronie wyświetlacza wskazują czas
przejścia. Aby wyjść z trybu MENU, naciśnij lewy górny przycisk [Back] . Za każdym razem,
gdy opcja wyjścia jest dostępna w sekcji MENU, na ekranie obok przycisku [Back] widoczny
jest znak “X”. Zapoznaj się z opcjami wchodzenia do trybu MENU i opuszczania go!

Changing values
Ustawienia można zmieniać w sekcji MENU. Aby przejść do trybu MENU, przytrzymaj prawy
środkowy przycisk [Mode] w trybie MAIN WATCH FACE, ALTI, BARO, COMPASS lub TOOL.
Wszelkie zmiany wprowadzone w trybie MENU zostają zastosowane od razu. Na przykład,
gdy przejdziesz do opcji TIME-DATE w MENU i zmienisz godzinę z 12:30 na 11:30, a następnie
wyjdziesz, godzina od razu zostanie przestawiona na 11:30.
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5. Ustawienia ogólne
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu Suunto Core 2 warto ustawić jednostki pomiaru
oraz wprowadzić ogólne ustawienia, zgodnie z własnymi preferencjami. Ustawienia ogólne
można zmieniać w MENU.

5.1. Zmiana ustawień ogólnych
W menu GENERAL można konfigurować ustawienia ogólne, a w tym następujące opcje:

• About
• Time-date
• Sunrise
• Language
• Units
• Steps
• Sync settings
• Factory reset

Aby przejść do menu GENERAL w sekcji MENU:

1. Otwórz sekcję MENU, przytrzymując przycisk [Mode] w trybie MAIN WATCH FACE, ALTI,
BARO, COMPASS lub TOOL.

2. Przewiń ekran do opcji GENERAL za pomocą przycisku [-] .
3. Zaakceptuj wybór przyciskiem [Mode] .

5.1.1. Dźwięk przycisków
W sekcji BUTTON TONE można włączyć lub wyłączyć dźwięk przycisków. Dźwięk przycisków
jest emitowany po każdym naciśnięciu przycisku, aby potwierdzić działanie.

1. W obszarze GENERAL w sekcji [TONE] wybierz opcję BUTTON TONE, aby włączyć lub
wyłączyć dźwięk przycisków.

2. Do włączania lub wyłączania dźwięków przycisków służą przyciski [+] i [-] .
3. Potwierdź za pomocą opcji [Mode] .

5.1.2. Sygnały dźwiękowe
Za pomocą opcji TONE GUIDE można włączać i wyłączać sygnały dźwiękowe. Sygnały
dźwiękowe są emitowane w przypadku następujących zdarzeń:

• Zmiana wartości ustawienia
• Ustawienie wartości odniesienia wysokości
• Uruchomienie lub zatrzymanie rejestratora danych
• Zaznaczenie punktu wysokości podczas zapisu danych
• Uruchomienie lub zatrzymanie stopera

Aby włączyć lub wyłączyć sygnały dźwiękowe:

1. W menu GENERAL wybierz opcję TONE GUIDES.
2. Włącz lub wyłącz sygnały dźwiękowe za pomocą przycisków [+] i [-] .
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5.1.3. Ustawienia wyświetlacza

Raise to wake
Funkcja „Raise to wake” jest domyślnie wyłączona. W ustawieniach można zdecydować, czy
włączyć tę funkcję.

1. W menu GENERAL wybierz opcję Display, a następnie opcję Raise to wake.
2. Do włączania lub wyłączania funkcji Raise to wake służą przyciski [+] oraz [-] .

Backlight color
W sekcji „Light color” można ustawić kolor podświetlenia zegarka.

1. W menu GENERAL wybierz opcję Display, a następnie opcję Light Color.
2. Przełączaj między czerwonym a zielonym podświetleniem za pomocą przycisków [+] oraz

[-] .

5.1.4. Synchronizacja ustawień
Aby zsynchronizować z telefonem:

1. W sekcji GENERAL przewiń do opcji SYNC-APP za pomocą przycisku [-] , a następnie
przejdź do trybu [Mode] .

2. Jeśli urządzenia nie zostały jeszcze sparowane, naciśnij przycisk [Mode] , aby rozpocząć
proces parowania.

Po rozpoczęciu synchronizacji na środkowym panelu wyświetlany jest komunikat “Syncing…”.
Po zakończeniu procesu urządzenie automatycznie powraca do poprzedniego poziomu.
Pojawi się wyskakujące powiadomienie zarówno dla udanej, jak i nieudanej synchronizacji.
Zewnętrzny pierścień pokazuje postęp synchronizacji. W dowolnym momencie podczas
procesu można krótko nacisnąć przycisk [Mode] , aby anulować synchronizację i powrócić do
poprzedniego poziomu.

5.1.5. Aktywacja blokady przycisków
Blokadę przycisków można włączyć lub wyłączyć, przytrzymując przycisk [Light/Lock] . Gdy
blokada przycisków jest włączona, widoczny jest symbol blokady .

 UWAGA: Można zmieniać widoki oraz korzystać z podświetlenia, gdy przycisk blokady
jest aktywny.

5.2. Wyświetlanie informacji o bieżącej wersji
oprogramowania
1. Przejdź do MENU, naciskając przycisk [Mode] na głównej tarczy zegarka.
2. Przewiń ekran w dół do pozycji GENERAL za pomocą przycisku [-] . Zaakceptuj wybór

przyciskiem [Mode] .
3. Przewiń w dół do sekcji ABOUT za pomocą przycisku [-] . Zaakceptuj wybór przyciskiem

[Mode] .
4. Gdy znajdziesz się w sekcji ABOUT, możesz przełączać się między obecną wersją

oprogramowania, numerem seryjnym, wersją sprzętową oraz wersją Bluetooth za pomocą
przycisku [-] .
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5.3. Resetowanie fabryczne
W menu GENERAL można przywrócić ustawienia fabryczne zegarka.

1. Przejdź do MENU, naciskając przycisk [Mode] na głównej tarczy zegarka.
2. Przewiń ekran w dół do pozycji GENERAL za pomocą przycisku [-] . Zaakceptuj wybór

przyciskiem [Mode] .
3. Przewiń ekran w dół do pozycji Reset za pomocą przycisku [-] . Zaakceptuj wybór

przyciskiem [Mode] .

Aby zakończyć resetowanie, konieczne jest drugie potwierdzenie. Po potwierdzeniu
rozpocznie się resetowanie, a po jego zakończeniu zegarek uruchomi się ponownie.

5.4. Aktualizacja OTA
Możesz zaktualizować oprogramowanie sprzętowe zegarka w sekcji GENERAL.

1. Przejdź do MENU, naciskając przycisk [Mode] na głównej tarczy zegarka.
2. Przewiń ekran w dół do pozycji GENERAL za pomocą przycisku [-] . Zaakceptuj wybór

przyciskiem [Mode] .
3. Przewiń w dół do sekcji Update za pomocą przycisku [-] . Zaakceptuj wybór przyciskiem

[Mode] .

Opcja ta jest widoczna, jeśli aplikacja została już sparowana. Naciśnięcie przycisku [Mode]
spowoduje otwarcie połączenia Bluetooth w celu sparowania z telefonem. Jeśli poziom
naładowania baterii jest niższy niż 20%, pojawi się ostrzeżenie o niskim poziomie
naładowania baterii, a aktualizacja nie będzie możliwa. Jeśli poziom naładowania baterii jest
wystarczający, aktualizacja będzie kontynuowana normalnie, a postęp będzie można śledzić
za pomocą wskaźnika postępu pierścienia zewnętrznego.
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6. Korzystanie z trybu głównej tarczy zegarka
Tryb GŁÓWNEJ TARCZY ZEGARKA obsługuje pomiar czasu.

Za pomocą przycisku [-] można się przełączać pomiędzy następującymi widokami:

• Dwie strefy czasowe: godzina w innej strefie czasowej
• Wschód i zachód słońca: godzina wschodu i zachodu słońca w określonej lokalizacji
• Faza księżyca: faza księżyca w określonym miejscu
• Kroki: liczy kroki
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7. Używanie trybu WYSOKOŚCIOMIERZA I
BAROMETRU

7.1. Jak działa wysokościomierz i barometr
Aby uzyskać prawidłowe odczyty w trybie ALTI & BARO, istotne jest zrozumienie, w jaki
sposób Suunto Core 2 oblicza wysokość i ciśnienie atmosferyczne na poziomie morza.

Suunto Core 2 nieustannie mierzy bezwzględne ciśnienie atmosferyczne. Na podstawie tego
pomiaru, oraz wartości odniesienia, w urządzeniu obliczana jest wysokość lub ciśnienie
atmosferyczne znormalizowane do poziomu morza.

 PRZESTROGA: Należy zadbać, żeby wokół czujnika nie było kurzu ani piasku. Nie wolno
wkładać żadnych przedmiotów do otworów czujnika.

7.1.1. Uzyskanie prawidłowych odczytów
Jeśli uprawiasz outdoorowe aktywności, które wymagają sprawdzania wartości ciśnienia
atmosferycznego, musisz wprowadzić wysokość referencyjną, odpowiednią dla swojej
lokalizacji. Informacje te można znaleźć np. na mapach topograficznych. Urządzenie Suunto
Core 2 przedstawi Ci teraz prawidłowe odczyty.

Aby uzyskać prawidłowe odczyty wysokości, musisz wprowadzić referencyjną wartość
ciśnienia atmosferycznego, znormalizowanego do poziomu morza. Wartość ciśnienia
atmosferycznego odpowiadającego Twojej lokalizacji, a znormalizowanego do poziomu
morza, można znaleźć w wiadomościach pogodowych w lokalnej gazecie lub na stronie
internetowej krajowego serwisu pogodowego.

Bezwzględne ciśnienie powietrza mierzone jest w sposób ciągły Bezwzględne ciśnienie
powietrza + wartość referencyjna wysokości = ciśnienie atmosferyczne na poziomie morza

* Bezwzględne ciśnienie powietrza + wartość ciśnienia atmosferycznego znormalizowanego
do poziomu morza = wysokość *

Zmiany lokalnych warunków pogodowych mają wpływ na wskazania wysokości. Jeśli lokalne
warunki pogodowe zmieniają się dosyć często, wskazane jest, aby kalibrować aktualną
wartość wysokości, najlepiej przed rozpoczęciem podróży, gdy dostępne są informacje na
temat wartości referencyjnej. Jeśli lokalna pogoda pozostaje niezmienna, nie ma
konieczności ustawiania wartości referencyjnej.

7.1.2. Uzyskanie nieprawidłowych wskazań

Altimeter Profil + stałe miejsce + zmiana pogody
Jeśli profil ALTIMETER jest włączony przez dłuższy czas, urządzenie znajduje się w jednym
miejscu, ale zmienia się lokalna pogoda, wskazania wysokości będą nieprawidłowe.

Altimeter
Profil + zmiana wysokości + zmiana pogody Jeśli profil ALTIMETER jest włączony, zmienia się
pogoda oraz zmianie ulega wysokość (na wyższą lub niższą), wskazania wysokości podawane
przez urządzenie będą nieprawidłowe.
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Barometer Profil + zmiana wysokości
Jeśli profil BAROMETER jest włączony przez dłuższy czas, to przy zmianie wysokości (na
wyższą lub niższą), urządzenie zakłada, że użytkownik pozostaje w miejscu i zinterpretuje
zmiany wysokości jako zmiany ciśnienia atmosferycznego, znormalizowane do poziomu
morza. W związku z tym uzyskasz nieprawidłowe odczyty ciśnienia atmosferycznego,
znormalizowanego do poziomu morza.

Drugi dzień dwudniowej pieszej wycieczki. Zdajesz sobie sprawę, że wyruszając rano w
dalszą drogę, zapomniałeś przełączyć urządzenie z profilu Barometer na profil Altimeter.
Wiesz, że obecne odczyty wysokości podawane przez są nieprawidłowe. W związku z tym
udajesz się do najbliższego miejsca, ze wskazaną na mapie topograficznej wysokością.
Odpowiednio korygujesz wartość wysokości podawanej przez urządzenie . Odczyty
wysokości ponownie są prawidłowe.

7.2. Ustawianie profili i wartości odniesienia

7.2.1. Dostosowanie profilu do rodzaju aktywności
Profil ALTIMETER należy wybrać wtedy, gdy użytkownik porusza się w terenie o
zróżnicowanej wysokości (np. wędruje w górach). Profil BAROMETER należy wybrać, gdy
użytkownik przemieszcza się, nie zmieniając wysokości (np. surfuje, żegluje). Aby uzyskać
prawidłowe odczyty, należy dostosować profil do rodzaju aktywności. Urządzenie Suunto
Core 2 może samo zdecydować, który profil jest najbardziej odpowiedni w danej chwili.
Można też wybrać profil samodzielnie.

7.2.2. Ustawianie profilów
Przytrzymaj przycisk [Mode] w trybie MAIN WATCH FACE, ALTI, BARO, COMPASS lub TOOL,
aby przejść do szybkich ustawień.

7.2.3. Ustawianie wartości odniesienia
Aby ustawić wartość odniesienia:

1. Przytrzymaj przycisk [Mode] w trybie ALTI, BARO lub DIVE, aby przejść do szybkich
ustawień.

2. Wybierz opcję REFERENCE za pomocą przycisku [-] , a następnie krótko naciśnij przycisk
[Mode] , aby przejść do ustawień profilu.

3. Wybierz między opcją ALTIMETER a SEA LEVEL.
4. Ustaw znaną wartość odniesienia za pomocą przycisków [+] i [-] .

Możliwa sytuacja z życia wzięta: Korygowanie wartości odczytów wysokości

Podczas pieszej wycieczki zatrzymujesz się na chwilę i dostrzegasz znak z podaną aktualną
wysokością. Sprawdzasz odczyt wysokości i stwierdzasz małą różnicę pomiędzy tymi dwoma
wartościami. Ty ustawiasz wartość odniesienia wysokości w urządzeniu , aby dostosować ją
do wartości wskazywanej przez znak.
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7.3. Używanie wskaźnika trendów pogodowych
Wskaźnik trendów pogodowych znajduje się w górnej części wyświetlacza. Jest on
wyświetlany na GŁÓWNEJ TARCZY ZEGARKA w trybach ALTI i BARO, dostarczając szybkich
informacji na temat nadchodzących warunków pogodowych. Wskaźnik trendów pogodowych
składa się z dwóch linii tworzących strzałkę. Każda linia odpowiada okresowi o długości 3
godzin. Prawa linia oznacza ostatnie 3 godziny. Lewa linia oznacza 3 godziny przed ostatnimi
3 godzinami. Czyli linia może wskazywać 9 różnych wzorców trendów barometrycznych.

 PORADA: Jeśli wskaźnik trendów pogodowych wskazuje, że ciśnienie atmosferyczne
nieustannie rośnie – występuje duże prawdopodobieństwo nadejścia słonecznej pogody. A
jeśli ciśnienie atmosferyczne ciągle spada – wysoce prawdopodobne jest nadejście
deszczowej pogody.

7.4. Uruchamianie alarmu burzowego
Alarm burzowy informuje o tym, że w ciągu 3 godzin ciśnienie spadło przynajmniej o 4 hPa/3
mmHg. Suunto Core 2 uruchomi alarm i przez 20 sekund na wyświetlaczu będzie migać
symbol alarmu. Alarm burzowy działa jedynie wtedy, gdy aktywowano profil BAROMETER.

Aby uruchomić alarm burzowy:

1. Przytrzymaj przycisk [Mode] w trybie MAIN WATCH FACE, ALTI, BARO lub DIVE, aby
przejść do szybkich ustawień.

2. Wybierz opcję STORM ALARM za pomocą przycisku [-] , a następnie naciśnij krótko
przycisk [Mode] , aby przejść do ustawień alarmu burzowego.

3. Do włączania lub wyłączania alarmu burzowego służą przyciski [+] i [-] .

Możliwa sytuacja z życia wzięta: Ostrzeżenie o burzy

Wędrujesz w gęstym lesie i aktywuje alarm burzowy. Pogoda pogorszyła się w ciągu ostatnich
3 godzin – niebo się chmurzy. Dobrze, że urządzenie Cię ostrzegło, ponieważ musisz teraz
znaleźć jakieś schronienie przed ulewnym deszczem, który prawdopodobnie zacznie wkrótce
padać.

7.5. Używanie profilu wysokościomierza
Profil ALTIMETER oblicza wysokość na podstawie wartości odniesienia. Wartością odniesienia
może być wartość ciśnienia atmosferycznego na poziomie morza lub wartość odniesienia
poprzedniego punktu wysokościowego. Gdy włączony jest profil ALTIMETER, na
wyświetlaczu podkreślony jest wyraz ALTI, a w dolnym panelu wyświetlana jest obecna
temperatura.

Gdy włączony jest profil ALTIMETER, za pomocą przycisku [-] można uzyskać dostęp do
następujących widoków:

• Pomiar różnicy wysokości: mierzy różnicę wysokości względem punktu ustawienia

7.5.1. Używanie pomiaru różnic wysokości
Pomiar różnic wysokości przedstawia różnicę między wysokością ustawionego punktu a
wysokością aktualnej pozycji. Ta funkcja jest szczególnie przydatna na przykład wtedy, gdy
chcesz sprawdzić zmianę wysokości podczas wspinaczki górskiej.

Aby użyć pomiaru różnicy wysokości:
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1. W trybie ALTI naciśnij krótko przycisk [-] , aby wybrać element pomiaru różnicy wysokości.
2. Naciśnij krótko przycisk [+] , aby rozpocząć pomiar różnicy wysokości.
3. Ponownie naciśnij krótko przycisk [+] , aby zatrzymać wykonywanie pomiaru.
4. Po rozpoczęciu pomiaru na dolnym panelu wyświetlana jest różnica względem

zablokowanej wysokości. Symbol + wskazuje wynik powyżej zablokowanej wysokości,
podczas gdy symbol - wskazuje wynik poniżej zablokowanej wysokości.

Możliwa sytuacja z życia wzięta: Pomiar wysokości podczas wspinaczki

Zamierzasz wejść na górę o wysokości 1000 m. Chcesz sprawdzać postępy wspinaczki
podczas wyprawy i w związku z tym uruchamiasz pomiar różnicy wysokości w urządzeniu
Suunto Core 2. Rozpoczynasz wspinaczkę i co jakiś czas sprawdzasz wysokość, aby ustalić
odległość do kolejnego punktu kontrolnego. W pewnej chwili zaczynasz się męczyć.
Sprawdzasz wysokość i stwierdzasz, że masz jeszcze sporo drogi do następnego punktu
kontrolnego. Może musisz przemyśleć kolejny punkt kontrolny?

7.6. Używanie profilu barometru
Profil BAROMETER pokazuje bieżące ciśnienie atmosferyczne na poziomie morza. Odczyt ten
opiera się na podanych wartościach odniesienia oraz na nieustannie mierzonym
bezwzględnym ciśnieniu powietrza. Zmiany ciśnienia atmosferycznego na poziomie morza są
przedstawione graficznie na środku wyświetlacza. Wyświetlacz przedstawia odczyt z
ostatnich 24 godzin w odstępach co 30 minut.

Gdy włączony jest profil BAROMETER, na wyświetlaczu podkreślony jest wyraz BARO.

Gdy włączony jest profil BAROMETER, można za pomocą przycisku [-] uzyskać dostęp do
następujących widoków:

• Temperatura: mierzy obecną temperaturę
• Odniesienie wysokości: przedstawia wartość odniesienia wysokości
• Wykres trendu barometru

 UWAGA: Jeśli nosisz urządzenie Suunto Core 2 na ręku, musisz je zdjąć, aby uzyskać
dokładny pomiar temperatury, ponieważ temperatura ciała ma wpływ na odczyt.

Możliwa sytuacja z życia wzięta: Monitorowanie zmian pogody

Po dłuższej wędrówce zaczynasz odczuwać zmęczenie. Postanawiasz się zdrzemnąć i w tym
celu rozbijasz namiot. W związku z tym, że będziesz znajdować się na niezmiennej wysokości,
włączasz profil BarometerBarometer. Po przebudzeniu możesz sprawdzić zmiany ciśnienia
atmosferycznego na poziomie morza, dzięki czemu będziesz w stanie przewidzieć pogodę.
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8. Używanie trybu COMPASS
Widok COMPASS umożliwia orientację względem północnego bieguna magnetycznego. W
trybie COMPASS za pomocą przycisku [-] można uzyskać dostęp do następujących widoków:

• Wysokość: pokazuje obecną wysokość
• Barometr: pokazuje obecne ciśnienie powietrza
• Temperatura: pokazuje obecną temperaturę
• Monitorowanie kursu: wskazuje kierunek pomiędzy kierunkiem poruszania się a obranym

kursem.

 UWAGA: Przy pierwszym uruchomieniu trybu compass wyświetli się strona kalibracji. Po
zakończeniu kalibracji natychmiast wyświetli się strona compass. Jeśli wyjdziesz ze strony
compass bez przeprowadzenia kalibracji, strona kalibracji pojawi się ponownie przy
następnym uruchomieniu trybu compass.

8.1. Uzyskanie prawidłowych odczytów
Aby zapewnić prawidłowe odczyty kompasu w trybie KOMPASU: KOMPAS

• skalibruj prawidłowo kompas, gdy pojawi się odpowiednie polecenie (patrz 8.1.1.
Kalibracja kompasu);

• ustaw odpowiednią wartość deklinacji;
• trzymaj urządzenie poziomo;
• nie zbliżaj urządzenia do metalowych przedmiotów (np. biżuterii) ani pól magnetycznych

(np. przewodów zasilających).

8.1.1. Kalibracja kompasu
Urządzenie wymaga starannej kalibracji podczas pierwszego użycia oraz po wymianie baterii.
Urządzenie zawsze będzie informować o potrzebie kalibracji.

Aby skalibrować kompas:

1. Ustaw urządzenie poziomo, nie przechylając go na żadną stronę.
2. Powoli obracaj urządzenie w prawo, zgodnie z ruchem wskazówek zegara (pełny obrót

powinien trwać około 15 sekund), aż kompas się aktywuje.

 UWAGA: Jeśli stwierdzisz nieprawidłowe funkcjonowanie kompasu, można go
ponownie skalibrować. W tym celu ustaw urządzenie poziomo i powoli obracaj je 5 do 10
razy, w trybie kompasu.

 PORADA: Przeprowadzaj kalibrację kompasu przed każdym użyciem, aby uzyskać jak
największą dokładność.
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8.1.2. Ustawianie deklinacji
Tradycyjne mapy wskazują prawdziwą północ. Jednak kompasy wskazują północ
magnetyczną – region nad ziemią, do którego zmierzają pola magnetyczne ziemi. Ponieważ
północ magnetyczna i geograficzna nie znajdują się w tym samym miejscu, w kompasie
musisz ustawić deklinację. Deklinacja to kąt pomiędzy północą magnetyczną a geograficzną.

Wartość deklinacji jest podana na większości map. Lokalizacja północy magnetycznej zmienia
się każdego roku, w związku z czym najbardziej precyzyjną i aktualną informację o wartości
deklinacji można znaleźć w internecie (np. w przypadku USA – z krajowego ośrodka danych
geofizycznych National Geophysical Data Center).

Mapy orientacyjne są natomiast sporządzane w odniesieniu do północy magnetycznej.
Oznacza to, że w przypadku korzystania z map do biegów na orientację musisz wyłączyć
korektę deklinacji. W tym celu ustaw wartość deklinacji jako 0 stopni.

Aby ustawić wartość deklinacji:

1. Przytrzymaj przycisk [Mode] na głównej tarczy zegarka, aby przejść do sekcji Setting.
2. Przewiń ekran w dół do sekcji General za pomocą przycisku [-] .
3. W sekcji GENERAL naciśnij przycisk [Compass] , aby przejść dalej.
4. Następnie wyłącz deklinację lub wybierz opcję W (zachód) lub E (wschód).
5. Ustaw wartość deklinacji za pomocą przycisków [+] i [-] .

8.2. Używanie kompasu
W trybie COMPASS na krawędzi wyświetlacza widać dwa poruszające się segmenty.
Wskazują one północ. Linia znacznika na godz. 12:00 wskazuje kurs oraz funkcje tak jak
strzałka kierunku kompasu. Wartość numeryczna Twojego kursu jest przedstawiona na
środku wyświetlacza. Ostatnia linia na wyświetlaczu pokazuje czas, kierunek lub kurs.

Istnieją dwa sposoby korzystania z kompasu: można używać ramki zegarka lub funkcji
monitorowania kursu.
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8.2.1. Korzystanie z pierścienia
Urządzenie Suunto Core 2 można używać jako tradycyjny kompas, obracając zewnętrzny
pierścień, tak aby ruchomy segment wskazywał północ, a następnie kierując się we
wskazanym kierunku.

Aby użyć zewnętrzną ramkę:

1. W trybie COMPASS zdejmij zegarek i trzymaj go poziomo, kierując igłę wskazującą
północ w stronę, w którą zmierzasz.

2. Obróć pierścień, aby dopasować oznaczenie północy na pierścieniu do przesuwającego
się segmentu północnego.

3. Poruszaj się w wybranym kierunku, utrzymując oznaczenie północy na pierścieniu w
jednej linii z przesuwającym się segmentem północnym.

8.2.2. Używanie monitorowania kursu
W przypadku monitorowania kursu można zablokować kurs (kierunek) — kompas urządzenia
Suunto Core 2 będzie wtedy prowadzić zgodnie z tym kursem.

Aby użyć śledzenia kierunku:

1. Wskaż strzałkę kierunku kompasu w kierunku, w którym chcesz podróżować, a następnie
naciśnij krótko przycisk [-] , aby przełączyć się na element śledzenia kursu, a następnie
krótko naciśnij przycisk [+] , aby zablokować kurs.

2. Strzałki w górnym wierszu wyświetlacza wskazują kierunek, w którym musisz się poruszać,
aby utrzymać wymagany kurs. Symbol potwierdza, że kierujesz się w odpowiednim
kierunku.

 UWAGA: Naciśnięcie przycisku [Light/Lock] powoduje również włączenie podświetlenia.

Możliwa sytuacja z życia wzięta: Utrzymanie wizualnego kierunku

Podróżujesz pieszo i właśnie udało Ci się dotrzeć na stromy szczyt. Patrząc na dolinę poniżej,
widzisz chatę na innym wzgórzu. Masz zamiar udać się przez dolinę i dotrzeć do tej chaty.
Ustawiasz strzałkę urządzenia w taki sposób, aby wskazywała na chatę, i blokujesz kurs. Raz
zejściu do doliny strzałka w górnym wierszu wyświetlacza wskazuje kierunek. W związku z
tym, aby zapewnić długotrwałą żywotność baterii, kompas jest uruchamiany na 40 sekund,
więc należy go zrestartować w celu sprawdzenia kursu. Kieruj się strzałką, aby dotrzeć do
celu.
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9. Korzystanie z trybu DIVE
Podczas snorkelingu można skorzystać z trybu DIVE. Tryb ten pokazuje czas spędzony pod
wodą. Po aktywowaniu trybu DIVE na wyświetlaczu podkreślone jest słowo DIVE, a w lewym
górnym rogu wyświetlacza pojawi się ikona wave.

Gdy włączony jest tryb DIVE, można za pomocą przycisku [-] uzyskać dostęp do
następujących widoków:

• Czas: wskazuje obecną godzinę
• Temperatura: mierzy obecną temperaturę
• Czas spędzony pod wodą: czas trwania nurkowania
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10. Korzystanie z trybu TOOL
Można użyć trybu TOOL, gdy zajdzie potrzeba uzyskania dostępu do ogólnych narzędzi. Gdy
włączony jest tryb TOOL, na wyświetlaczu podkreślony jest wyraz TOOL.

Gdy włączony jest tryb TOOL, można za pomocą przycisku [-] uzyskać dostęp do
następujących widoków:

• Licznik odliczający wstecz
• Stoper
• Alarm
• Settings

10.1. Korzystanie ze stopera
Stoper umożliwia odliczanie czasu. Stoper działa z dokładnością do 0,1 sekundy.

Aby korzystać ze stopera:

1. W trybie TOOL wybierz widok stopera.
2. Uruchom i wstrzymaj stoper za pomocą opcji [Tool] .
3. W trybie wstrzymania naciśnij przycisk [Tool] , aby zresetować stoper.

UWAGA: gdy stoper działa w tle, dolny panel musi wyświetlać stoper po przełączeniu na
dowolną tarczę zegarka. Dolny panel można nadal przełączać na inne elementy, nawet gdy
stoper działa w tle.

Możliwa sytuacja z życia wzięta: Pomiar czasu w biegu na 100 metrów

Twój znajomy trenuje przed zawodami i chce sprawdzić swój czas na 100 m. Uruchamiasz
stoper w chwili, gdy Twój znajomy wychodzi z bloku. Zatrzymujesz stoper w chwili, gdy
przekracza linię mety. Wynik: 11,3 sekundy. Nieźle!

10.2. Używanie licznika odliczającego wstecz
W trybie COUNTDOWN można ustawić licznik w taki sposób, aby odliczał czas od ustawionej
wartości do zera. W chwili osiągnięcia wartości zero zostanie wyemitowany alarm. Domyślna
wartość odliczania to 1 minuta.

Aby rozpocząć odliczanie wstecz:

1. Przełącz w tryb TOOL.
2. Wybierz widok licznika odliczającego wstecz.
3. Aby uruchomić, zatrzymać lub ponownie uruchomić tę funkcję, użyj przycisku [+] .
4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [Back] , aby ponownie uruchomić licznik odliczający wstecz.

Aby spersonalizować czas odliczania:

1. W widoku odliczania naciśnij krótko przycisk [-] , aby przełączać się między dostępnymi
czasami odliczania, w tym opcją Custom. Naciśnij przycisk [Mode] , aby wprowadzić
ustawienie czasu.

2. Dostosuj minuty i sekundy za pomocą przycisków [+] oraz [-] , a następnie potwierdź za
pomocą przycisku [Mode] .

3. Po zatwierdzeniu ustawienia niestandardowego naciśnij krótko przycisk w prawym
górnym rogu, aby uruchomić niestandardowe odliczanie.
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 UWAGA: Zegarek zapamiętuje ostatnie ustawienie użytkownika. Na przykład, jeśli
użytkownik ustawi niestandardowy czas trwania wynoszący 6 minut i 30 sekund, to przy
następnym przejściu do trybu Custom na środkowym wyświetlaczu nadal będzie widoczny
czas 6 minut i 30 sekund.

Możliwa sytuacja z życia wzięta: Gotowanie jajek

Jesteś na wyprawie pieszej. Jest rano. Budzisz się, wychodzisz z namiotu i zaczynasz
przygotowywać śniadanie na kuchence turystycznej. Tym razem masz ochotę na 8-minutowe
jajka. Wkładasz jajka do garnka, ustawiasz licznik odliczający wstecz na 8 minut i czekasz, aż
woda zacznie się gotować. Gdy woda zaczyna się gotować, uruchamiasz licznik. Po ośmiu
minutach włącza się alarm w urządzeniu Suunto Core 2. Gotowe! Doskonałe jajka 8-
minutowe.

10.3. Ustawianie alarmu
Urządzenie Suunto Core 2 może pełnić funkcję budzika.

Aby przejść do trybu alarmu i ustawić alarm:

1. W trybie TOOL wybierz opcję ALARM.
2. Do włączania lub wyłączania alarmu służy przycisk [-] .
3. Naciśnij krótko przycisk [Mode] , a następnie za pomocą przycisków [+] i [-] ustaw godzinę i

częstotliwość alarmu.

Możliwa sytuacja z życia wzięta: Wstawanie rano

Chcesz obudzić się jutro wcześnie rano. Przed pójściem spać ustawiasz alarm na godzinę
6:30. Budzik wyzwoli alarm, budząc Cię następnego dnia o 6:30. Wstajesz i z ochotą
zaczynasz przygotowywać się na wycieczkę.
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11. Wymiana baterii
 UWAGA: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy zgniatać ani

przebijać zużytych baterii, ani też wyrzucać ich do ognia lub wody. Należy przekazywać
baterie do recyklingu lub utylizować je we właściwy sposób.

 UWAGA: W przypadku uszkodzenia gwintów pokrywy komory baterii należy w celu
naprawy przesłać urządzenie do autoryzowanego przedstawiciela firmy Suunto.

 UWAGA: Należy stosować oryginalne zestawy pasków i baterii firmy Suunto, o ile są
dostępne dla danego produktu. Zestawy są dostępne w sklepie internetowym firmy Suunto
oraz u niektórych autoryzowanych dealerów Suunto. Niestosowanie tych zestawów lub
niestaranna wymiana baterii może spowodować utratę gwarancji.
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12. Specyfikacje

12.1. Dane techniczne

Ogólne
• Temperatura pracy: od 0°C do +40 °C / od +32 °F do +104 °F
• Wodoszczelność: 100 m / 328 stóp / 10 barów / 10 ATM
• Szkło mineralne
• Bateria wymieniana przez użytkownika CR3032

Wysokościomierz
• Zakres wyświetlania: od -100 m do 10 000 m/ od -328 stóp do 32 808 stóp
• Rozdzielczość: 1 m / 3 stopy

Barometr
• Zakres wyświetlania: od 920 do 1080 hPa (od 27,13 do 31,85 inHg)
• Rozdzielczość: 1 hPa / 0,03 inHg

Głębokościomierz
• Zalecana maksymalna głębokość: 2 m / 6,6 stopy
• Rozdzielczość: 0,1 m

Termometr
• Zakres wyświetlania: od -20°C do 60 °C / od -4 °F do 140 °F
• Rozdzielczość: 1°C / 1°F

Kompas
• Dokładność: 1°

12.2. Znak towarowy
Suunto Core 2, logo produktu oraz inne znaki towarowe i nazwy marki Suunto są
zastrzeżonymi lub niezastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Suunto Oy. Wszelkie prawa
zastrzeżone.

12.3. Prawa autorskie
Copyright © Suunto Oy. Wszelkie prawa zastrzeżone. Suunto, nazwy produktów Suunto, logo
produktu oraz inne znaki towarowe i nazwy marki Suunto są zastrzeżonymi lub
niezastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Suunto Oy. Niniejszy dokument oraz jego treść
stanowią własność firmy Suunto Oy i są przeznaczone wyłącznie dla klientów w celu
zapoznania się przez nich z funkcjami produktów. Wykorzystywanie, rozpowszechnianie,
przekazywanie, ujawnianie i kopiowanie jego treści w jakimkolwiek innym celu wymaga
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uprzedniej pisemnej zgody firmy Suunto Oy. Dołożylismy wszelkich starań, aby zawarte w
niniejszym dokumencie informacje były kompleksowe i dokładne, jednak nie udzielamy
żadnych wyrażonych ani domniemanych zapewnień bądź gwarancji co do jego treści. Treść
dokumentu może ulec zmianie w dowolnym momencie bez wcześniejszego powiadomienia.
Najnowszą wersję niniejszego dokumentu można pobrać z witryny www.suunto.com.

12.4. CE
Firma Suunto Oy oświadcza, że niniejszy produkt spełnia podstawowe wymagania oraz inne
ustalenia dyrektywy 2014/30/UE.

12.5. Informacja dotycząca patentów
Produkt ten chroniony jest procedurą zgłoszeń patentowych 11/152.076 oraz odpowiednimi
patentami lub zgłoszeniami patentowymi w innych krajach. Zgłoszono dodatkowe wnioski
patentowe.

12.6. Gwarancja
Firma Suunto zapewnia, że w okresie objętym gwarancją firma Suunto lub autoryzowane
centrum serwisowe Suunto (zwane dalej „centrum serwisowym”), według oceny własnych
ekspertów, bezpłatnie usunie wady materiałowe lub wady wykonania poprzez: a) naprawę, b)
wymianę lub c) zwrot kosztów zakupu, z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszej
Ograniczonej Gwarancji. Niniejsza Ograniczona Gwarancja jest ważna i ma zastosowanie
wyłącznie w kraju nabycia produktu, chyba że lokalne przepisy stanowią inaczej.

Okres gwarancji
Okres Ograniczonej Gwarancji Międzynarodowej rozpoczyna się w dniu zakupu produktu w
punkcie sprzedaży detalicznej.

Okres gwarancji wynosi dwa (2) lata w przypadku zegarków, smartwatchy, komputerów
nurkowych, czujników tętna, czujników nurkowych, mechanicznych instrumentów nurkowych i
mechanicznych instrumentów precyzyjnych, chyba że określono inaczej.

Okres gwarancji wynosi jeden (1) rok w przypadku akcesoriów, w tym między innymi pasów
napiersiowych, pasków do zegarków, ładowarek, kabli, akumulatorów, bransoletek i węży
firmy Suunto.

Okres gwarancji wynosi pięć (5) lat w odniesieniu do awarii związanych z czujnikiem pomiaru
głębokości (ciśnienia) w komputerach nurkowych Suunto.

Wykluczenia i ograniczenia gwarancyjne
Niniejsza Ograniczona Gwarancja nie obejmuje:

1. a. normalnego zużycia, takiego jak zadrapania, otarcia, lub zmiana koloru i/lub tworzywa
pasków niemetalowych, b) wad zaistniałych wskutek niewłaściwej obsługi lub c)
usterek lub uszkodzeń powstałych w wyniku użytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub z zaleceniami, niewłaściwej pielęgnacji, zaniedbań i wypadków,
takich jak upuszczenia lub zgniecenia;

2. materiałów drukowanych i opakowań;
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3. wad ani domniemanych wad wynikających z użycia produktu lub połączenia go z
jakimkolwiek produktem, dodatkowym wyposażeniem, oprogramowaniem i/lub usługą,
których ani producentem, ani dostawcą nie jest firma Suunto;

4. baterii jednorazowych.

Firma Suunto nie gwarantuje, że produkt będzie działać nieprzerwanie i bezbłędnie ani że
będzie współpracować ze sprzętem komputerowym lub oprogramowaniem stron trzecich.

Niniejsza Ograniczona Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku:

1. był użytkowany w sposób niezgodny z przeznaczeniem;
2. był naprawiany z użyciem nieoryginalnych części zamiennych bądź modyfikowany lub

naprawiany przez podmiot inny niż autoryzowane centrum serwisowe;
3. numer seryjny został w jakikolwiek sposób usunięty, zmieniony lub jest nieczytelny —

decyzję w tej kwestii podejmuje firma Suunto; lub
4. został wystawiony na działanie substancji chemicznych, w tym np. kremu do opalania lub

środków odstraszających owady.

Dostęp do serwisu gwarancyjnego firmy Suunto
Dostęp do serwisu gwarancyjnego Suunto wymaga przedstawienia dowodu zakupu.
Informacje na temat korzystania z usług gwarancyjnych znajdują się na stronie
www.suunto.com/warranty. Można je też uzyskać w lokalnym autoryzowanym punkcie
sprzedaży lub telefonicznie w centrum kontaktowym firmy Suunto.

Ograniczenie odpowiedzialności
W maksymalnym, dozwolonym przez obowiązujące przepisy prawa zakresie, niniejsza
Ograniczona Gwarancja jest jedynym i wyłącznym środkiem prawnym przysługującym
użytkownikowi oraz zastępuje wszelkie inne określone bądź dorozumiane gwarancje. Firma
Suunto nie ponosi odpowiedzialności za szkody szczególne, zdarzeniowe, moralne ani
wynikowe, w tym między innymi za stratę przewidywanych korzyści, utratę danych, utratę
możliwości użytkowania, utratę kapitału, koszty wszelkiego zastępczego sprzętu lub
urządzeń, roszczenia stron trzecich, a także szkody majątkowe, wynikające z nabycia lub
korzystania z produktu, bądź powstałe wskutek naruszenia warunków gwarancji, naruszenia
umowy, zaniedbania, odpowiedzialności deliktowej lub jakichkolwiek innych przepisów prawa
albo im równoważnych, nawet jeśli firma Suunto była świadoma możliwości wystąpienia
takich szkód. Firma Suunto nie ponosi odpowiedzialności za opóźnienia w świadczeniu usług
w ramach gwarancji.
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